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 ١الفا��ة    ﴾﴿ بسم االله الرحمان الرحيم 

{ In the name of Allah the Merciful the 
Compassionate }  Al-fatiha 1 

 
 "إ�� إ�� ا��ّٰ� العظ�� ا��ل���� "

 ا��عوات ��يح الب�اري ��اب 

“There is no god but Allah, the Great, the 
Tolerant” 
Sahih Muslim, The book of invocations 

 

 

   قال إن ا��ّٰ� رفيق ��ب ا��فق �ي ا���� ك�� صلى الله عليه وسلمعن الن�ي 
�ن ما�ه  ��اب ا��دب  سنن إ

The Prophet (SAW) said: Indeed Allah is gentle 
and loves gentleness in all things. 
Sunan Ibn Majah, The book of manners 

 

 

  قيل يا رسول ا��ّٰ� أي ا����ال أفضل قال الص�� والسما�ة
يا   ا��صنف ���ن ا�ي شيبة ��اب ا����ان وا��ؤ

Someone asked: Oh Messenger of Allah, what 
deeds are best? He said: Patience and tolerance. 
Ibn Abi Shayba, The Musannaf, The book of belief and visions 



 
 

 ل� قال رسول ا��ّٰ� صلى الله عليه وسلم ا�محَ �ُ�مح
�ن عباس ر�� ا��ّٰ� عنه  مسند أ��د مسند إ

The Messenger of Allah (SAW) said: Be tolerant 
and you will be shown tolerance. 
Musnad Ahmad, Narrations of Ibn ‘Abbas  

 

 ٣الع��    ﴾  تواصوا بالصبر ﴿ 

{ Exhort one another to patience }  Al-‘asr 3 

 

 ٦الك�فرون    ﴾  لكم دينكم ولي دينِ  ﴿ 

{ You all have your religion, and I have my 
religion }  Al-kafirun 6 
 

 ٢٥٦البقرة    ﴾  لا إكراه في الدين ﴿ 

{ There is no compulsion in religion } Al-baqara 256 

 
ما ا��س��م قال طيب الك��م و�طعام الطعام    صلى الله عليه وسلم سئل رسول ا��ّٰ�  
 قيل فأي ا����ان أفضل قال الص�� والسما�ة    …و�فشاء الس��م  

 تنبيه الغافل�ن للسمرقندي باب فضل الغزو وا��هاد 

The Messenger of Allah (SAW) was asked: What 
is Islam? He said: Pleasant speech, giving food 
to eat, and spreading peace … Someone said: 



 
 

And what faith is the best? He said: Forbearance 
and tolerance.  
Al-Samarqandi, Tanbih Al-ghafilin 

 

 ﴿  
ً
 جميلا

ً
 ١٠ا��زمل    ﴾  واصبرعلى ما يقولون وأهجرهم هجرا

{ Be forbearing with what they say, and refrain 
from them nicely }  Al-muzzammil 10 

 
آيات   �ي  واللطف  ا��فق  إ�ى  ��شد رسو��  تارة  تعا�ى  أنه  ا��� 

   وتارة ��شد إ�ى التغليظ والتشد�� … كث��ة 
 ٥٧-٥٥ا��نفال  تفس�� ا��ازي

Know that the Most High at times guides His 
Messenger to gentleness and kindness, in 
numerous verses … But sometimes He guides to 
harshness and severity.      
Tafsir Al-Razi, Al-anfal 55-57 

 
هذه ا��ية منسو�ة وا��ا ��لت قبل أن   ﴾ �� إ��اه �ي ا���ن   ﴿ 

 يفرض القتال  
 تفس�� الط��ي 

{ There is no compulsion in religion } : This 
verse is abrogated, since it came down before 
fighting was imposed as an obligation. 
Tafsir Al-Tabari, Al-baqara 256 



 
 

��اءة ��خت    ﴾��� ما يقولون وأ��رهم ��راً ��ي��ً    واص��  ﴿

ما ههنا أ�� بقتا��م ح�ى ���دوا أن �� إ�� إ�� ا��ّٰ� وأن ���داً 

 رسول ا��ّٰ� �� يقبل م��م ���ها  
  ١٠ا��زمل   الط��ي تفس��

{ Be forbearing with what they say, and refrain 
from them nicely } ; an absolution that 
abrogates what is here is the command to fight 
them until they bear witness that there is no god 
but Allah, and that Muhammad is the Messenger 
of Allah; nothing is to be accepted from them 
other than this. 
Tafsir Al-Tabari, Al-muzzammil 10 

 

 
وا��س��م هو ا��خول �ي الس�� وهو ا��نقياد والطا�ة يقال أس�� 

 أي د�ل �ي الس�� و�ستس�� 
 ١٩تفس�� البغوي آل ��ران 

Islam means entering into a state of peace, which 
is compliance and obedience; it is said: “One has 
yielded into Islam”/“One has become a Muslim” 
[“aslama”], that is, he has entered into a state of 
peace and has surrendered. 
Tafsir Al-Baghawi, Al ‘Imran 19 

 



 
 

ا��نقياد  �ي  أي  الس��  �ي  ا��خول  وا��س��م  قتيبة  �ن  إ قال 

 وا��تابعة ومث�� ا��ستس��م 
�ن ا��وزي  ١٩آل ��ران  تفس�� إ

Ibn Qutaiba said: Islam is entering into a state of 
peace, that is, into compliance and consent, 
similar to surrender. 
Tafsir Ibn Al-Jawzi, Al ‘Imran 19  

 
بال�ك��    ﴿ يا أ��ا ا���ن آمنوا اد���ا �ي الس�� ك�فة ﴾ ﴿ الس�� ﴾ 

 والفتح ا��ستس��م والطا�ة  
 ٢٠٨البقرة  تفس�� البيضاوي

{ Oh you who have believed! Enter completely 
into peace } : “peace” [silm] is surrender and 
obedience. 
Tafsir Al-Baydawi, Al-baqara 208 

 
قد أ��ه العرب ��� د�ن ا��س��م وقاتلهم و�� ��ض    صلى الله عليه وسلم الن�ي  

 م��م إ�� با��س��م
 ٢٥٦البقرة تفس�� القرط�ي 

The Prophet (SAW) compelled the Arabs to the 
religion of Islam, and He fought them, and was 
not satisfied with anything but Islam from them. 
Tafsir Al-Qurtubi, Al-baqara 256 



 
 

�ن عباس ��ى ا��ّٰ� ا��ؤمن�ن أن ي��طفوا ال�كفار فيت�ذوهم  قال إ

�ن جبل   ... أولياء   معاذ  قال  تقاة ﴾  م��م  تتقوا  أن  إ��   ﴿

و��اهد ك�نت التقيِة �ي ِ�دة ا��س��م قبل قوة ا��س���ن فأما  

  اليوم فقد أع� ا��ّٰ� ا��س��م أن يتقوا من �دوهم
 ٢٨تفس�� القرط�ي آل ��ران 

Ibn ‘Abbas said: Allah has prohibited the 
Believers to be nice to Disbelievers [Kuffar], 
taking them as associates [awliya’] … { Except out 
of prudence if you fear from them [tuqaa] } ; 
Mu’adh ibn Jabal and Mujahid said: Taqiyya 
[precautionary dissimulation] was part of the 
inherent power of Islam before the Muslims 
were strong. Today, however, Allah has 
strengthened Islam over the need to have to 
dissimulate from their enemy.  
Tafsir Al-Qurtubi, Al ‘Imran 28 

 
 

��ان ا��ؤمن�ن يفسد ��وادة ال�كفار وأن من ك�ن مؤمناً  أ��� أن إ

 �� يوا�ي من كفر
 ٢٢ ا���اد��  البغويتفس��  

The faith of a Believer is spoiled by affection with 
Disbelievers [Kuffar], and anyone who is a 
Believer can not be close with anyone who has 
disbelieved. 
Tafsir Al-Baghawi, Al-mujadilah 22 



 
 

أ���هم أنك وهم ��� ��� من أن بعض�� لبعض ��ب �� صلح  

 بين�� و�� س��  
 ١٠٩ا��نبياء  الط��ي تفس��

Make it known to them that you and they are 
aware that you are at war with each other; there 
is neither reconciling nor peace between you. 
Tafsir Al-Tabari, Al-anbiyaa 109 

 

 فلن يقبل ﴿ 
ً
 ٨٥آل ��ران    ﴾  ومن يبتغ غير الاسلام دينا

{ Whoever aspires to a religion other than Islam, 
it will not be accepted of him }  Al ‘Imran 85 

 
 ف�� يقبل من الو��ي إ�� ا��س��م فإن أ�ى قتُل

 ١٩٣البقرة   تفس�� البغوي

Nothing but Islam is accepted from the heathen; 
if they refuse, they are killed. 
Tafsir Al-Baghawi, Al-baqara 193 

 
 ين�� قبول ك� د�ن يغا��ه �� قبول ك� ما يغا��ه 

  ٨٥آل ��ران  تفس�� البيضاوي

There is no acceptance of any religion that 
contradicts it; nothing that contradicts it is 
accepted. 
Tafsir Al-Baydawi, Al ‘Imran 85 



 
 

ا��زاق و��ن ا��نذر والن�اس �ي نا��ه وأبو الشيخ  وأ��ج عبد  

عن قتادة ر�� ا��ّٰ� عنه �ي قو�� ﴿ و�ن جنحوا للس�� ﴾ أي  

الصلح ﴿ فأجنحَ ��ا ﴾ قال ك�نت قبل ��اءة وك�ن الن�ي يوادع  

الناس إ�ى أ�ل فإما أن ����وا و�ما أن يقاتلهم �� ��خ ذل� �ي  

ا����ك�ن حيث و�د��و  هم ﴾ وقال ﴿  ��اءة فقال ﴿ فاقت��ا 

نبذ إ�ى ك� ذي عهد عهده وأ��ه أن    وقات��ا ا����ك�ن ك�فة ﴾ 

يقاتلهم ح�ى يقولوا �� إ�� إ�� ا��ّٰ� و����وا و�ن �� يقب��ا م��م إ��  

ذل� وك� عهد ك�ن �ي هذه السورة و���ها وك� صلح يصا��  

به ا��س��ون ا����ك�ن يتوا�دون به فإن ��اءة �اءت بنسخ ذل�  

  بلها ��� ك� �ال ح�ى يقولوا �� إ�� إ�� ا��ّٰ� فأ�� بقتا��م ق 
 ٦١ا��نفال  ا��ر ا��نثور للسيوطي

‘Abd Al-Razzaq, Ibn Al-Mundhir, and Al-
Nahhas, and Abu Al-Shiekh from Qatada (may 
Allah be pleased with him), regarding His word: 
{ And if they incline to peace } : that is, 
conciliation; { then incline to it } : he said: This 
was before “Absolution” [surah Al-tawba], when 
the Prophet would make peace with people for 
a certain period of time, then either they yielded 
into Islam or He would fight them. This was 
then abrogated in the Absolution; He [Allah] said: 
{ Kill the Idolaters wherever you find them } [Al-
tawba 5] and He said: { So fight the Idolaters 
completely } [Al-tawba 36], which dispensed 
with the pacts of anyone that had a pact, and He 



 
 

ordered him to fight them until they said “There 
is no god but Allah”, and yielded into Islam, and 
not to accept anything from them except this. 
Every pact in this surah and others, and every 
truce that the Muslims had made with the 
Idolaters in mutual promise to each other – the 
Absolution brought abrogation to this, and He 
ordered that they be fought for it in any situation 
until they say “There is no god but Allah”.  
Al-Suyuti, Al-durr Al-manthur, Al-anfal 61 

 

 

 

استدلّ بعض الع��اء ��ذه ا��ية ��� وجوب قتل ك� من طعن 

�ي أ���ن إذ هو ك�فر والطعن أن ينسب إليه ما �� يليق به أو  

 يع��ض با��ستخفاف ��� ما هو من ا���ن  
 ١٢التوبة   تفس�� القرط�ي

Some scholars have reached the conclusion from 
this verse [Al-tawba 12] that it is obligatory to 
kill anyone who defames the religion, as he is a 
Disbeliever. Defaming means attributing to it 
what is not befitting to it, or raising frivolous 
objections against matters of the religion.  
Tafsir Al-Qurtubi, Al-tawba 12 

 



 
 

منه تعا�ى    ﴿ إن ا���ن عند ا��ّٰ� ا��س��م ﴾ إخبار وقو�� تعا�ى  

إتباع   ا��س��م وهو  يقب�� من أ�د سوى  د�ن عنده   �� بأنه 

   صلى الله عليه وسلم ا��سل فيما بع��م ا��ّٰ� به �ي ك� ��ن ح�ى ختموا ���مد  
 ١٩آل ��ران  إ�ن كث�� تفس�� 

The word of the Most High: { Indeed religion 
in the sight of Allah is Islam } ; a declaration 
from the Most High that there is no religion in 
His sight that He accepts other than Islam; this 
is adherence to the messengers in what Allah 
sent them forth with throughout the ages, until 
they were sealed by Muhammad (SAW). 
Tafsir Ibn Kathir, Al ‘Imran 19 
 

 

 يؤمنون باالله واليوم الآخر يوادون من حاد االله  
ً
﴿ لا تجد قوما

 ٢٢ا���اد��   ﴾ ورسوله
{ You will not find people who believe in Allah 
and the last day to be affectionate towards 
anyone who opposes Allah and His Messenger } 
Al-mujadilah 22 
 

 

يقروّن باليوم ا����  …يع�ي   �� ��د يا ���د قوماً يصدّقون ا��ّٰ� و

هما و�الف أ�� ا��ّٰ� و��يه   �ّ  يوادون من �اد ا��ّٰ� ورسو�� وشاق
 ٢٢ا���اد��  الط��ي تفس��



 
 

He means: Oh Muhammad, you will not find 
people, who believe Allah and attest to the last day, 
to be affectionate towards anyone who opposes 
Allah and His Messenger, antagonizes the two of 
Them, or goes against what Allah has commanded 
and forbidden.  
Tafsir Al-Tabari, Al-mujadilah 22 

 

 

 ﴾ يوادّون  ا����  واليوم  با��ّٰ�  يؤمنون  قوماً  ��د   ��  ﴿ 
أي ا���ادون   ولو ك�نوا ﴾ يصادقون ﴿ من �ادّ ا��ّٰ� ورسو��  

 ﴾ آباءهم  أو   ﴿  اخوا��م  أو  ابنا��م  أو   ﴿ ا��ؤمن�ن  أي 
 ﴾ ا����ان   عش����م   ��� يقات����م  و بالسوء  يقصدو��م  بل 

    ��� وقع ���ا�ة من الص�ابة ر�� ا��ّٰ� ع��م  
 ٢٢-٢٠ا���اد��   تفس�� ا����ل�ن

{ You will not find people who believe in Allah 
and the last day to be affectionate } : make friends; 
{ towards anyone who opposes Allah and His 
Messenger, even if they } : that is, the ones being 
shown affection; { are their fathers } : that is, of 
the Believers; { or their sons, or their brothers, or 
their kinsfolk } : but rather, they seek harm on 
them and fight against them over belief, as a group 
of the Companions (may Allah be pleased with 
them) had to do.  
Tafsir Al-Jalalain, Al-mujadilah 20-22 



 
 

��ا�ي  من حقوق ا��ّٰ� تعا�ى أن �� ��ايل من ا����ك�ن ذا قر�ى و��  

�ي ن��ة د�ن ا��ّٰ� ذا مودة فإن حق ا��ّٰ� أوجب ون��ة دينه أ��م  

قال ا��ّٰ� تعا�ى ﴿ يا أ��ا ا���ن آمنوا �� ���ذوا �دوي و�دو�� أولياء  

ُلقون ال��م با��ودة وقد كفروا ��ا �اء�� من أ��ق ﴾ ا��ية      ت
ا��ابع �ي تقليد ا��مارة  ا���ك�م السلطانية والو��يات ا��ينية ل��اوردي الباب 

 ��� ا��هاد 

It is part of duty to Allah Most High that one not 
be sympathetic to a relative from among the 
Idolaters, nor side with a friend while upholding 
the religion of Allah; indeed duty to Allah is more 
incumbent, and upholding His religion [deen] is 
more binding. Allah Most High has said: { Oh you 
who have believed! Do not take my enemy and 
your enemy as associates, extending friendship to 
them, as they have disbelieved in the truth that has 
come to you } [Al-mumtahana 1]. 
Al-Mawardi, Ahkam Al-sultaniya, Chapter 4: On appointing 
position of authority (an emirate) over jihad 

 
ا��ّٰ� وس��مه   ا��سول ص��ات  قتل من سب  أ�ذ  ههنا  ومن 

 �ليه أو من طعن �ي د�ن ا��س��م 
 ١٢التوبة تفس�� إ�ن كث�� 

Whoever slanders the Messenger (may the prayers 
and peace of Allah be upon him), or whoever 
defames the religion of Islam, is to be killed.  
Tafsir Ibn Kathir, Al-tawba 12 



 
 

فقالوا   صلى الله عليه وسلم وقد إجتمع أ��افهم يوماً �ي ا��ِ�ر فذ��وا رسول ا��ّٰ� 

ما رأينا مثل ما ص��نا �ليه من أ�� هذا ا���ل قط سفّه أ���منا 

وش�� آباءنا و�اب ديننا وفرقّ ��اعتنا وسبّ آ��تنا لقد ص��نا  

منه ��� أ�� عظ�� أو ��� قالوا فبينما هم �ي ذل� إذ طلع رسول  

فأقبل ���� ح�ى إست�� ا��كُن �� �� ��م طائفاً بالبيت   صلى الله عليه وسلم ا��ّٰ� 

و�ه  �ي  ذل�  فعرفتُ  قال  القول  ببعض  ��زوه  ��م   �� ف��ا 

ا��ّٰ�   ��ثلها    صلى الله عليه وسلم رسول  الثانية ��زوه  ف��ا �� ��م  قال �� م�� 

�� �� ��م الثالثة فغمزوه   صلى الله عليه وسلم فعرفت ذل� �ي و�ه رسول ا��ّٰ�  

 ��ثلها فوقف �� قال أ��معون يا مع�� قر�� أما وا��ي نف�� 

بيده لقد جئتُ�� با���ح قال فأ�ذت القوم ك��تهُ ح�ى ما م��م  

هم فيه وصاة  ر�لٌ إ�� ك���ا ��� رأسه طا�� واقع ح�ى إن أشدّ�

ليقول   إنه  ح�ى  القول  من  ��د  ما  بأحسن  ل��فؤهُ  ذل�  قبل 

فإن��ف  قال  جهو��ً  كنت  ما  فوال��  القا��  أبا  يا  إن��ف 

 صلى الله عليه وسلم رسول ا��ّٰ� 
ية ���ن هشام ذ�� بعض ما ل�� رسول ا��ّٰ�    من قومه   صلى الله عليه وسلم الس��ة النبو

Their nobles [the Quraish] had gathered 
together one day at the hijr [by the Ka’ba], and 
they mentioned the Messenger of Allah (SAW), 
saying: We have never known anything like 
what we have endured in dealing with this man 
– He calls our insight foolish, he insults our 
fathers, degrades our religion, disperses our 
gatherings, and slanders our gods; we have put 
up with a great deal from him (or whatever they 



 
 

said). And while they were talking like this, 
suddenly the Messenger of Allah (SAW) showed 
up, turned, and walked over to touch the corner, 
then He passed by the group while walking 
around the House [Ka’ba]. And when He passed 
by them, they said some things to him. He [the 
narrator] said: And I could see this on the 
Messenger of Allah’s (SAW) face. Then He 
proceeded on, and when He passed by them the 
second time, they said the same kind of things; 
and I saw it on the Messenger of Allah’s (SAW) 
face. Then He passed by them a third time, and 
they said the same kind of things. And He 
stopped, and said: “Will you hear, oh people of 
Quraysh? But indeed I swear by Him who holds 
my soul, I have come to slaughter you all!” His 
words gripped the people to the point that there 
was not a man who did not stand still as though 
a bird had landed on his head. Even those who 
had been most severe in talking about him before 
this apologized to him with the best possible 
words, finally saying: Turn away now, oh Abu 
Qasim, by Allah you are not foolish. So the 
Messenger of Allah (SAW) departed.  
Ibn Hisham, Al-sirah Al-nabawiya, Topic section: mention of some 
of what the Messenger of Allah (SAW) faced from his people 

 

 



 
 

 ا��ية توجب قتل من آذى ا��ّٰ� ورسو��  وهذه
الصارم ا��س��ل ��� شا�� ا��سول ���ن ���ية ا��سأ�� ا��و�ى أن من سب الن�ي 

 من مس�� أو ك�فر فإنه ��ب قت��  صلى الله عليه وسلم

This verse [Al-ahzab 57] makes it obligatory to 
kill whoever offends Allah and His Messenger. 
Ibn Taymiyya, Al-sarim Al-maslul, The first issue: That any 
Muslim or Disbeliever who slanders the Prophet (SAW) must 
indeed be killed.  

 

 

 

ه و�ي ا��بسوط عن عثمان �ن  �ّ �ِ� وقد فرض ا��ّٰ� تعا�ى توق��ه و
 ً ا��س���ن قتل أو صلب حيا الن�ي صلى الله عليه وسلم من  و��    ��انة من ش�� 

� �ي صلبه حياً أو قت�� �ّ    �ُ�تتب وا��مام ����
اليحص�ي الق�� ا��ابع �ي ت��ف وجوه ا���ك�م فيمن  للقا�� عياضالشفا  

 أو سبهّ �ليه الص��ة والس��م    تنقّصه

Allah Most High has made it obligatory to 
venerate him and show loyalty to him; in the 
Mabsut it is narrated from ‘Uthman ibn Kinana: 
Any Muslim who insults the Prophet (SAW) is 
either killed or crucified alive; repentance is not 
to be sought from him. The Imam is given the 
choice to crucify him alive or kill him. 
Al-qadi ‘Iyad Al-Yahsubi, Al-shifa, Part Four: regarding 
disposition of the aspects of legal rulings for those who slander 
Him or insult Him (prayers and peace be upon him) 

 



 
 

وقال حبيب �ن ربيع القروي مذهب مال� وأ��ابه أن من قال  

فيه صلى الله عليه وسلم ما فيه نقص قتل دون استتابةٍ وقال إ�ن عتاب ال��اب  

والسنة موجبان أنّ من قصد الن�ي صلى الله عليه وسلم بأذى أو نقص معرضاً أو  

    فقت�� واجب م��ّ�اً و�ن قلّ  
اليحص�ي الق�� ا��ابع �ي ت��ف وجوه ا���ك�م فيمن  الشفا للقا�� عياض

 أو سبهّ �ليه الص��ة والس��م    تنقّصه

Habib ibn Rabi’ Al-Qawari said: The doctrine of 
Malik and his companions is that whoever says 
anything of Him (SAW) in which there is any 
slighting, is to be killed without seeking his 
repentance. Ibn ‘Attab said: The Book and the sunnah 
both make it obligatory that whoever intends to 
harm or slight the Prophet (SAW), insinuating or 
openly, even just a little, must be killed. 
Al-qadi ‘Iyad Al-Yahsubi, Al-shifa, Part Four: regarding 
disposition of the aspects of legal rulings for those who slander 
Him or insult Him (prayers and peace be upon him) 

 
��يع من سب الن�ي صلى الله عليه وسلم أو �ابهَ أو أ��قَ به نقصاً �ي نفسه أو 

��به أو دينه أو خص��ٍ من خصا�� أو عّ�ض به أو ش�ّ�ه ���ءٍ 

يق ألسب �� أو ا��زراء �ليه أو التصغ�� لشأنه أو الغضّ   ��� طر

منه والعيب �� فهو سابّ �� وا���� فيه ��� الساب يقتل ���  

فصول هذا الباب ��� هذا ا��قصد   نبينِّه و�� ��تث�ي فص��ً من

و�� ����ي فيه ت����اً ك�ن أو ت����اً و��ل� من لعنه أو د�ا 



 
 

يق   �ليه أو ���ىّ مَ�َ�ةّ �� أو ��ب إليه ما �� يليق ��نصبه ��� طر

ا��مَّ أو عبثِ �ي جهته العز��ة ��خُف من الك��م وُ��ر ومن�َ�  

من القول وزور أو ��ّ�ه ���ء مما ��ى من الب��ء وا���نة �ليه  

ية ا��ا��ة وا��عهودة ��يه وهذا   أو ��صه ببعض العوارض الب��

��اء وأ��ة الفتوى من �َ�نُ الص�ابة رضوان  ك�� إ��اع من الع

 ً  ا��ّٰ� �ل��م إ�ى َهَ�ُ�ّ� ��اّ
اليحص�ي الق�� ا��ابع �ي ت��ف وجوه ا���ك�م فيمن   الشفا للقا�� عياض  

 أو سبهّ �ليه الص��ة والس��م    تنقّصه

All those who slander the Prophet (SAW), or 
defame him, or attribute flaws to him 
concerning his person, his lineage, his religion, 
or any of his features, or put him in a bad light, 
or compare him to anything else as a means of 
slandering him, contempt for him, belittling his 
state of affairs, degrading him, or shaming him 
– they slander him, and the ruling for them is 
the ruling for slanderers: they are to be killed, as 
we make clear; and we make no exceptions in 
any of the judgments of this chapter in this intent, 
and we have no reservations, either in stating 
clearly or making allusions. Similarly for anyone 
who curses him, or makes invocations against 
him, or wishes harm on him, or unduly attributes 
anything to his position as a means of defiling 
him, or abuses his honorable authority with 
foolish remarks, obscenities, reprehensible 



 
 

speech, and falsehood, or dishonors him with any 
of the distress and trials that came upon him, or 
holds him in contempt for any of the conceivable 
and commonplace natural human features he may 
have had. All of this is the universal consensus of 
the scholars and imams dictating legal opinions 
[fatwa] from among the Companions (may the 
pleasure of Allah be upon them in perpetuity). 
Al-qadi ‘Iyad Al-Yahsubi, Al-shifa, Part Four: regarding 
disposition of the aspects of legal rulings for those who slander 
Him or insult Him (prayers and peace be upon him) 

 

 

 

عن �ماك �ن الفضل قال أ����ي ع�وة �ن ���د عن ر�لٍ من  

بلق�ن أن إ��أة ك�نت ��بُّ الن�ي صلى الله عليه وسلم فقال الن�ي صلى الله عليه وسلم من يكفي�ي 

 �دوي ��رج إل��ا �ا�� �ن الوليد فقتلها  
  ا��صنف لعبد ا��زاق ��اب ا��هاد 

From Simak ibn Al-Fadl, who said: ‘Urwa ibn 
Muhammad related to me from a man of Balqin, 
that a certain woman used to insult the Prophet 
(SAW); and so the Prophet (SAW) asked: Who 
can deal with my enemy for me?  So Khalid ibn 
Al-Walid set out to find her, and killed her. 
Abd Al-Razzaq, the Musannaf, The book of jihad 

 
 



 
 

الن�ي   أن  ع��ما  ا��ّٰ�  عبدال�� ر��  �ن  �ا��  من    صلى الله عليه وسلم عن  قال 

�ن   ���د  قال  ورسو��  ا��ّٰ�  آذى  قد  فإنه  ا����ف  �ن  ل�كعب 

 مس��ة أ��ب أن أقت�� يا رسول ا��ّٰ� قال نعم 
 ��يح الب�اري ��اب ا��هاد والس�� 

Jabir ibn Abdullah (may Allah be pleased with 
them both) related that the Prophet (SAW) said: 
Who can take care of Ka’b ibn Al-Ashraf? For 
indeed he has harmed Allah and His Messenger. 
Muhammad ibn Maslama said: Would you like me 
to kill him, Oh Messenger of Allah? He said: Yes.  
Sahih Al-Bukhari, The book of jihad and campaigns 

 
�ن ا��نذر أ��ع عوام أهل الع�� ��� أن �د من سب الن�ي   قال إ

صلى الله عليه وسلم القتل وممن قا�� مال� والليث وأ��د و���اق وهو مذهب 

الشاف��   ... الشاف�� أ��اب  من  الفار��  ب��  أبو   ��� وقد 

إ��اع ا��س���ن ��� أنّ �د من سب الن�ي س القتل ��� أن �د  

 من سب ���ه ا����  
الصارم ا��س��ل ��� شا�� ا��سول ���ن ���ية ا��سأ�� ا��و�ى أن من سب الن�ي 

 س من مس�� أو ك�فر فإنه ��ب قت�� 

Ibn Al-Mundhir said: Scholars in general agree 
that the punishment for someone who slanders 
the Prophet (SAW) is death; among those who 
said this are Malik, Al-Laith, Ahmad, and Ishaq, 
and it is a tenet of Al-Shafi’i.  … Abu Bakr Al-



 
 

Farisi recounted – from the companions of Al-
Shafi’i – the agreement among Muslims that 
the punishment for someone who slanders the 
Prophet (SAW) is death, just as the punishment 
for someone who slanders anyone else is 
whipping. 
Ibn Taymiyya, Al-sarim Al-maslul, The first issue: That any 
Muslim or Disbeliever who slanders the Prophet (SAW) must 
indeed be killed.  

 

 

 

وقال أ��د �ن ا�ي سليمان صاحب ��نون من قال إن الن�ي صلى الله عليه وسلم  

 أسود قتل �� يكن الن�ي صلى الله عليه وسلم بأسودٌ   
اليحص�ي الق�� ا��ابع �ي ت��ف وجوه ا���ك�م فيمن   الشفا للقا�� عياض  

  أو سبهّ �ليه الص��ة والس��م  تنقّصه

Ahmad ibn Abi Sulaiman, the companion of 
Sahnun, said: Whoever says that the Prophet 
(SAW) was black is to be killed; the Prophet 
(SAW) was not black. 
Al-qadi ‘Iyad Al-Yahsubi, Al-shifa, Part Four: regarding 
disposition of the aspects of legal rulings for those who slander 
Him or insult Him (prayers and peace be upon him) 

 

 

 



 
 

 عن ا��سن �ي الن��ا�ي يقذف ا��س�� قال ُ���� ��ان�ن 

عن هشام �ن ع�وة عن أبيه قال إذا قذف الن��ا�ي ا��س�� 

 �ُ�� ا��د  

ية ���  عن ا��هري قال �ي أهل ا��مة ����ون �ي الفرِ

  ا��س���ن

عن �ا�� قال أتا�ي مس�� و��مقا�ي قد إف��ى ك� وا�د 

م��ما ��� صاحبه ����تُ ا��رمقا�ي و��كت ا��س�� فأ�ى ��ر 

 �ن عبدالعز�� فذ�� ذل� �� فقال أحسن 

عن �ا�� قال ��دت الشع�ي و��ب ن��انياً قذف مس��اً  

 فقال إ��ب و�� ��ى ابطك  

�ن عباس �ي ا��م��ك  �ن عباس عن إ عن ���مة مو�ى إ

 يقذف ا��ر قال ���� أربع�ن 

عن ��يى �ن سعيد قال ��� أبو ب�� �ن ���د �ن ��رو �ن ��م 

 عبداً قذف ��اً ��ان�ن 
 ا��دود ا��صنف ���ن ا�ي شيبة ��اب 

From Hasan regarding a Christian [Nasrani] who 
slanders a Muslim; he said: He is to be whipped 
eighty times. 

Hisham ibn 'Urwa related from his father, who 
said: If a Christian slanders a Muslim, whipping 
is the punishment. 



 
 

From Al-Zuhri, who said regarding those held 
under safeguard [dhimmis]: They are to be 
whipped for defaming Muslims. 

From 'Amir, who said: A Muslim and Jarmaqani 
came to me, each of them having fabricated lies 
about the other; so I whipped Al-Jarmaqani and 
I left the Muslim alone. And 'Amr ibn 'Abd Al-
'Aziz came, and he mentioned it to him, and he 
said: Good job!  

From 'Asim, who said: I saw Al-Sha'bi having 
beaten a Christian who had slandered a Muslim. 
And he ['Asim] said: Beat him! So you can't even 
see your armpit! 

'Ikrama, the freed slave of Ibn 'Abbas, related 
from Ibn 'Abbas regarding a slave who slanders 
a free person; he said: He is to be whipped forty 
times. 

From Yahya ibn Sa'id, who said: Abu Bakr ibn 
Muhammad ibn 'Amr ibn Hazm whipped a slave, 
who had slandered a free person, eighty times. 
Ibn Abi Shayba, Al-musannaf, The book of legal punishments 
[hudud] 

 

 

 

 



 
 

 وروي عن مال� من سبّ أبا ب�� �ُ�� ومن سب �ا��ة قتُل  
اليحص�ي الق�� ا��ابع �ي ت��ف وجوه ا���ك�م فيمن  الشفا للقا�� عياض

 أو سبهّ �ليه الص��ة والس��م    تنقّصه

It is narrated from Malik: Whoever insults Abu 
Bakr is to be flogged, and whoever insults 
‘Aishah is to be killed.  
Al-qadi ‘Iyad Al-Yahsubi, Al-shifa, Part Four: regarding 
disposition of the aspects of legal rulings for those who slander 
Him or insult Him (prayers and peace be upon him) 

 

 

  محمد رسول االله والذين معه أشداء على الكفار رحماء بينهم  ﴾  ﴿
 ٢٩الفتح 

{ Muhammad is the messenger of Allah, and 
those who are with him are severe against the 
Disbelievers but merciful with each other }    
Al-fath 29 
 

 

ي��ا��ون   وا��ع�ى أ��م يغلظون ��� من �الف د���م و
  ٢٩الفتح  تفس�� البيضاوي

The meaning is that they are harsh on whoever 
opposes their religion but merciful towards each 
other. 
Tafsir Al-Baydawi, Al-fath 29 



 
 

أي �ِ��ظٌ �ل��م ك���سد  أشداء ��� ال�كفار ﴾ مع�ى ا��ية ﴿

 ��� فر��ته �� تأ�ذهم ف��م رأفة 
 اللباب �ي ���م ال��اب ���ن �ادل  

The meaning of the verse { Severe against the 
Disbelievers } : that is, harsh to them like a lion 
on its prey, not being swayed by any compassion 
regarding them. 
Ibn ‘Adil, Al-lubab fi ‘Ulum Al-kitab 

 

 

 ٥٥ا��نفال   إن شر الدواب عند االله الذين كفروا ﴾  ﴿ 

{ Truly the worst of animals in the sight of Allah 
are those who have disbelieved }  
Al-anfal 55 
 

 

أ��� تعا�ى أن �� ما دبّ ��� و�ه ا��رض هم ا���ن كفروا فهم  

     �� يؤمنون  
 إ�ن كث��   تفس��

The Most High is making it known that the 
worst of what crawls on the face of the earth 
are those who have disbelieved, since they do 
not believe. 
Tafsir Ibn Kathir 



 
 

وعذب الذين    …﴿ ثم أنزل االله سكينته على رسوله وعلى المؤمنين  
 ٢٦التوبة  كفروا ﴾

{ Then Allah sent down His reaffirming 
tranquility over His Messenger and over the 
Believers … and punished those who 
disbelieved }  Al-tawba 26 

 

 

 
قات��ا ا���ن �� يؤمنون با��ّٰ� و�� باليوم ا���� ﴾ و��� ��منوا   ﴿ 

و�� ��ينون د�ن أ��ق ﴾ الثابت النا�خ لغ��ه من   ﴿   …بالن�ي صلى الله عليه وسلم  

 ا��ديان وهو د�ن ا��س��م  
 ٢٩التوبة   تفس�� ا����ل�ن

{ Fight those who do not believe in Allah nor in 
the last day } : otherwise they would have 
believed in the Prophet (SAW) … { and who do 
not profess the religion of truth } : the 
unshakable one, the one that abrogates any other 
religion, this being the religion of Islam.   
Tafsir Al-Jalalain, Al-tawba 29 

 

 

 



 
 

وهذا إغ�اء من ا��ّٰ� تعا�ى ل��ؤمن�ن ��� قتال ال�كفار من ال��ود 

ية ��� ا��ّٰ� تعا�ى    والنصارى ��قال��م هذه ا��قا�� الشنيعة والفر
 ٣٠التوبة  تفس�� إ�ن كث�� 

This is Allah Most High inciting the Believers to 
fight the Jews and Christians who are 
Disbelievers, due to this statement of theirs, this 
abominable and astounding statement against 
Allah Most High [saying that the Messiah is the 
son of Allah]. 
Tafsir Ibn Kathir, Al-tawba 30 

 

 

أن ر���ً تن�� بعد إس��مه فأ�ي به ��� ��عل يعرض �ليه فقال  

ما أدري ما يقول ��� أنه ��د أن ا��سيح إ�ن ا��ّٰ� فوثب إليه ���  

   فوطئه وأ�� الناس أن يطؤوه �� قال كُفوا فكفوا عنه وقد مات 
 معرفة السنن وا��ثار للب���� ��اب ا��ر��  

A certain man became a Christian after having 
been in Islam, and he was brought to ‘Ali, who 
asked about him. And the person said: The only 
thing I know he said was that he bears witness 
that the Messiah is the son of Allah. So ‘Ali rushed 
on him and trampled him, and ordered the people 
to trample him. Then he said: That’s enough! So 
they stopped, since he was already dead. 
Al-Bayhaqi, Ma’rifa Al-sunan wa Al-athar, The book of apostates 



 
 

 ٣٩ا��نفال    ﴾   وقاتلوهم حتى لا تكون فتنة ويكون الدين كله الله ﴿ 

{ Fight them until there is no more sedition, 
and religion is all for Allah }  Al-anfal 39 
 
 

﴿ وقات��هم ح�ى �� تكون فتنة ﴾ إ�ى أن �� يو�د ف��م ��ك 

يضم�لّ ع��م ك� د�ن باطل   يكون ا���ن ك�� ��ّٰ� ﴾ و قط ﴿ و

 ويب�� ف��م د�ن ا��س��م و�ده 
  تفس�� ا������ي 

{ Fight them until there is no more sedition } : 
until no idolatry whatsoever is found in them;    
{ and religion is all for Allah } : and every vain 
religion is eradicated from among them, and 
only the religion of Islam remains in them. 
Tafsir Al-Zamakhshari 

 
 

تكون    �� فقال ﴿ ح�ى  قتا��م  ��ا أوجب  ال�ي  العِ�ّ�  ب�ن   ��

 فتنة ﴾ و��لص ا���ن ا��ي هو د�ن ا��ّٰ� من سا�� ا��ديان  
  تفس�� ا��ازي

He clarified the reason why He made it 
obligatory to fight them; He said: { Until there 
is no more sedition } and the religion which is 
Allah’s religion is safe from all other religions. 
Tafsir Al-Razi 



 
 

��ّٰ� ﴾ أي وتكون الطا�ة   يكون ا���ن ك��  وقو�� تعا�ى ﴿ و

    ك�ها ��ّٰ� فتجتمع الناس ��� د�ن ا��س��م  
   التفس�� ال�كب�� للط��ا�ي

{ And religion is all for Allah } : that is, obedience 
is all to Allah, and people all agree on the religion 
of Islam.  
Al-Tabarani, Al-tafsir Al-kabir 

 

 
 اُ�ِ�تُ أن أقاتل الناس ح�ى يقولوا �� إ�� إ�� ا��ّٰ�    صلى الله عليه وسلم قال رسول ا��ّٰ�  
 ا����ان ��يح مس�� ��اب

The Messenger of Allah (SAW) said: I have been 
ordered to fight people until they say “There is 
no god but Allah” [“La ilaha illa Allah”]. 
Sahih Muslim, The book of belief 

 

 
 ��خت ��اءة ك� مواد�ة ح�ى يقولوا �� إ�� إ�� ا��ّٰ� 

 ٦١القرط�ي ا��نفال  تفس��

“Absolution” [surah Al-tawba] abrogated all 
peacemaking, until people say “There is no god 
but Allah”.  
Tafsir Al-Qurtubi, Al-anfal 61  

 



 
 

واص�� أنت يا ���د و�� تكن �ي ضيق ممن ينت�� وما ص��ك إ��  

 با��ّٰ� �� ��خ هذا وأ��ه ��هادهم فهذا ك�� منسوخ  
  ١٢٦الن�ل   الط��ي تفس��

“And you be tolerant, Oh Muhammad, and do 
not worry about who will take revenge; only by 
Allah can you exercise tolerance.”  

Then this was abrogated and He ordered him to 
wage jihad on them. And all of this is abrogated.  
Tafsir Al-Tabari, Al-nahl 126 

 
وهو أ�� بقتال    …وقو�� تعا�ى ﴿ وقات��هم ح�ى �� تكون فتنة ﴾  

يكون ا���ن   مط�� �� ���ط أن يبدأ ال�كفار دليل ذل� قو�� ﴿ و

تابعه من أذى ا��ؤمن�ن قا�� إ�ن   ��ّٰ� ﴾ والفتنة هنا ال��ك وما 

 عباس وقتادة وا��بيع والسدي و ﴿ ا���ن ﴾ هنا الطا�ة وال��ع  
 ١٩٣البقرة  إ�ن عطية تفس��

The word of the Most High: { And fight them 
until there is no more sedition } … This is an 
unrestrained command to fight, with no condition 
that the Disbelievers initiate it; evidence for this is 
His word: { and religion belongs to Allah } . 
“Sedition” here is idolatry and the harm to the 
believers that this entails; Ibn ‘Abbas, Qatada, 
Rabi’, and Al-Suddi said this. And { religion } 
[deen] here is obedience and the law of Islam. 
Tafsir Ibn ‘Atiyya, Al-baqara 193 



 
 

 هو الذي أرسل رسوله بالهدى ودين ألحق ليظهره على الدين كله ﴾  ﴿ 
 ٣٣التوبة  

{ It is He who has sent His Messenger with 
guidance and the religion of truth, to make it 
prevail over all religion }  Al-tawba 33 

 

 
 ���� ال���اهة والبغضاء والت��أ منه  

 ٧٣التوبة  تفس�� ا������ي 

This means aversion, hatred, and refusal to have 
anything to do with them [Disbelievers].   
Tafsir Al-Zamakhshari, Al-tawba 73 

 
تعا�ى   �ن عباس   ﴿ ح�ى تضع ا��رب أوزارها ﴾ قالقو��  إ

ا����ك�ن وقال ��اهد ح�ى �� يكون  ح�ى �� يب�� أ�د من 

 د�ن إ�� د�ن ا��س��م  
�ن ا��وزي  ٤���د  تفس�� إ

The word of the Most High: { Until the war puts 
down its burdens } ; Ibn ‘Abbas said: Until none of 
the Idolaters are left. Mujahid said: Until there is 
no religion but the religion of Islam.  
Tafsir Ibn Al-Jawzi, Muhammad 4 

 



 
 

الصلح   إ�ى  ال�كفار  ��عوا  أن  ا��س���ن  ا��ّٰ�  منع  ا���اج  قال 

 وأ��هم ��ر��م ح�ى ����وا 
  ٣٥���د  التفس�� ال�كب�� للط��ا�ي

Al-Zajjaj said: Allah prohibited the Muslims from 
calling the Disbelievers to a truce, but ordered them 
to wage war on them until they yielded into Islam. 
Al-Tabarani, Al-tafsir Al-kabir, Muhammad 35 

 
 

 العرب قال �� ��تمع دينان �ي ����ة صلى الله عليه وسلمرسول ا��ّٰ� 
 ا��دينةموطأ مال� ��اب  

The Messenger of Allah (SAW) said: Two 
religions can not coexist in the Arabian 
peninsula.  
Muwatta Malik, The book of Medina  

 
 

يقول ��ُ��جن    صلى الله عليه وسلم أ����ي ��ر �ن ا��طاب أنه �مع رسول ا��ّٰ�  

 ال��ود والنصارى من ����ة العرب ح�ى �� أدع إ�� مس��اً  
 ��اب ا��هاد والس����يح مس��   

‘Umar ibn Al-Khattab heard the Messenger of 
Allah (SAW) say: Surely I will drive the Jews and 
Christians out of the Arabian Peninsula until I do 
not leave anyone but Muslims.   
Sahih Muslim, The book of jihad and campaigns 



 
 

�ن ��ر ر�� ا��ّٰ� ع��ما أن ��ر �ن ا��طاب أ��� ال��ود  عن إ

 والنصارى من أرض ا���از
 ��يح الب�اري ��اب فرض ا���س 

Ibn ‘Umar (may Allah be pleased with both of 
them) related that ‘Umar ibn Al-Khattab drove out 
the Jews and Christians from the land of Hejaz.  
Sahih Al-Bukhari, The book of the obligation to give one-fifth of 
the booty 

 
 

 ٥التوبة   ﴾  فاقتلوا المشركين حيث وجدتموهم  ﴿ 

{ Kill the Idolaters wherever you find them }   
Al-tawba 5 

 

 
فقال ا��س�ن �ن الفضل ��خت هذه ك� آية �ي القرآن ف��ا ذ��  

 ا��ع�اض والص�� ��� أذى ا���داء 
 ٥القرط�ي التوبة   تفس��

Al-Husain ibn Al-Fadl said that this verse 
abrogates all the verses in the Qur’an which 
mention turning away from or forbearance 
towards the harm of the enemy. 
Tafsir Al-Qurtubi, Al-tawba 5 



 
 

  ﴾ ولت�دن أقر��م مودة ل���ن آمنوا ا���ن قالوا إنا نصارى    ﴿
�� ��د به ��يع النصارى ����م �ي �داو��م ا��س���ن ك�ل��ود �ي  
مسا�دهم   وهدم  ب��دهم  و��ريب  وأ��هم  ا��س���ن  قتلهم 
و���اق مصاحفهم �� و��ء و�� ��امة ��م بل ا��ية فيمن أس��  

 م��م مثل الن�ا�� وأ��ابه  
 ٨٢ا��ا��ة   تفس�� البغوي

{ And truly you will find those who say “We are 
Christians” to be the nearest of them in affection 
to those who have believed } . He does not mean 
all Christians by this, since they are at enmity 
with the Muslims just like the Jews, in killing the 
Muslims, taking them captive, ruining their land, 
demolishing their mosques, and burning their 
copies of the Qur’an. There are no friendly 
relations or respect towards them. The verse, 
rather, refers to those of them who yielded into 
Islam, such as Najashi and his companions. 
Tafsir Al-Baghawi, Al-ma’ida 82 
 

 

 ً م��و�ا ف��ا  ا��هاد  ك�ن  ��ا  ا��س��مية  ا��عوة   وا����  لعمُوم 
 ً    و��ل الك�فة ��� د�ن ا��س��م طو�اً أو ��ها

 ا��ول ألفصل الثالث والث��ثون   ٣مقدّمة ا�ن ���ون 

In the Islamic religion, jihad was prescribed to 
make a broad call [da’wah] and bring all people 
into the religion of Islam voluntarily or forcibly. 
Ibn Khaldun, Al-muqaddimah, Section 3: States, Chapter 33 



 
 

 أس�� ����  
�ي مك�تباته إ�ى   زاد ا��عاد ���ن ق�� ا��هاد والغزوات فصل ذ�� هديه صلى الله عليه وسلم

 ا����ك و���هم  

“Yield into Islam and be safe!”  
Ibn Qayyim, Zad Al-Ma’ad, Jihad and Raids, Section: His (SAW) 
guidance in correspondence with kings and others 

 

 
 

و�ذا   ا���ن  من  �ن جبل  معاذ  ا��شعري  مو��  أ�ي   ��� قدم 

���ل عنده فقال ما هذا فقال ر�ل ك�ن ��ودياً فأس�� �� ��ود  

معاذ   قال  ��ر�ن  قال  أحسبه  منذ  ا��س��م   ��� ����ه  و��ن 

قال معاذ    �� ت��بوا عنقه ف�ُ�بت عنقه  أقعدُ ح�ى   �� وا��ّٰ� 

 قضاء ا��ّٰ� ورسو�� 
 ا����� ���ن ��م ��اب ا��دود 

Mu’adh ibn Jabal came to Abu Musa Al-Ash’ari 
from Yemen, and there was a man with him. He 
said: What is this? Abu Musa replied: A man who 
was Jewish and yielded into Islam, then became 
Jewish again, and we want him back in Islam as 
of – I reckon – two months. Mu’adh said: I swear 
by Allah I will not sit down until you cut his head 
off! So his head was cut off. Then Mu’adh said: 
The sentence of Allah and His Messenger. 
Ibn Hazm, Al-muhalla, The book of legal punishments 



 
 

 ً  حيثما لقُوا من ا��رض ا�ذوا وقت��ا ل�كفرهم با��ّٰ� تقتي��
 ٦١ا����اب  الط��ي تفس��

Wherever on earth they [hypocrites] are met up 
with, they are taken and fiercely killed for their 
disbelief in Allah. 
Tafsir Al-Tabari, Al-ahzab 61 

 

 

 

�� ���ل سا�د وهو ينط�� إ�ى    صلى الله عليه وسلمعن ا�ي ب��ة أن ��ي ا��ّٰ�  

 صلى الله عليه وسلمالص��ة فق�� الص��ة ورجع �ليه وهو سا�د فقام الن�ي  

فقال من يقتل هذا فقام ر�ل ���� عن ��يه فا���ط سيفه 

وهزهّ وقال يا ��ي ا��ّٰ� بأ�ي أنت وأ�ي كيف اقتل ر���ً سا�داً 

���د أن �� إ�� إ�� ا��ّٰ� وأن ���داً عبده ورسو�� �� قال من يقتل 

هذا فقال ر�ل فقال أنا ���� عن ذراعيه وا���ط سيفه فهزه 

ا��ّٰ� كيف اقتل ر���ً سا�داً ح�ى ارُ�دِت ��ه فقال يا رسول  

 صلى الله عليه وسلم ���د أن �� إ�� إ�� ا��ّٰ� وأن ���داً عبده ورسو�� فقال الن�ي  

 وا��ي نف�� بيده لو قتلتموه لك�ن أول فتنة وآِ��ها  

 رواه أ��د والط��ا�ي من ��� بيان شاف ور�ال أ��د ر�ال الصحيح  

 ���ع ا��وا�� ومنبع الفوا�� للهيثمي ��اب قتال أهل البْ�� 

Abu Bakra narrated that the Prophet of Allah 
(SAW) was headed to prayer and passed by a 
certain man who was bowed down in prostration. 



 
 

He finished prayer and went back past the same 
man, and he was still prostrating. And the Prophet 
(SAW) got up and said: Who will kill this guy? A 
man got up, took out his hands, drew his sword 
and shook it around, and said: Oh Prophet of 
Allah! I would give my father and mother for you 
– but how can I kill a man who is bowed down, 
who bears witness that there is no god but Allah 
and that Muhammad is His servant and His 
messenger? So He said again: Who will kill this 
guy? Another man said: Me! And he took out his 
arms, drew his sword and shook it around until 
his hand began to tremble, but said: Oh Messenger 
of Allah, how can I kill a man who is bowed down, 
who bears witness that there is no god but Allah 
and that Muhammad is His servant and His 
messenger? The Prophet (SAW) said: I swear by 
Him who holds my soul, if you all would have 
killed him, it would have been the beginning and 
the end of all ordeals [fitnah].  
(Ahmad and Al-Tabarani related this narrative 
without clear articulation, but the men in Ahmad's 
chain of narration are men of veracity [sahih].) 
Al-Haythami, Majma’ Al-zawa’id wa Manba’ Al-fawa’id, The 
book of fighting those who offend and commit aggression  

 

 



 
 

فقال   صلى الله عليه وسلمعن ا�ي سعيد ا��دري أن أبا ب�� �اء إ�ى رسول ا��ّٰ�  
يا رسول ا��ّٰ� إ�ي ��رت بوادي ��ا و��ا فإذا ر�ل متخشع 

الن�ي    �� فقال  يص��  ا��يئة  قال   صلى الله عليه وسلمحسن  فأقت��  إليه  إذهب 
فذهب إليه أبو ب�� ف��ا رآه ��� تل� ا��ال ��ه أن يقت�� فرجع 

ا��ّٰ�   رسول  الن�ي    صلى الله عليه وسلمإ�ى  فقال  فأقت��   صلى الله عليه وسلمقال  إذهب  لعمر 
فذهب ��ر فرآه ��� تل� ا��ال ال�ي رآه أبو ب�� قال ف��ه أن  
ا��ّٰ� ا�ي رأيته يص�� متخشعاً  يا رسول  يقت�� قال فرجع فقال 
ف��هت أن أقت�� قال يا ��� إذهب فأقت�� قال فذهب ��� ف��  

  صلى الله عليه وسلم   ��ه فرجع ��� فقال يا رسول ا��ّٰ� إنه �� ��ه قال فقال الن�ي
��رقون من  ��اق��م  القران �� ��اوز  يقرؤون  إن هذا وأ��ابه 
ا���ن ��� ��رق ال��م من ا��مية �� �� يعودون فيه ح�ى يعود 

ية   ال��م �ي فوُقه فاقت��هم هم �� ال��
 مسند ا��مام أ��د مسند ا�ي سعيد ا��دري ر�� ا��ّٰ� عنه  

Abu Sa'id Al-Khudri related that Abu Bakr 
came to the Messenger of Allah (SAW) and said: 
Oh Messenger of Allah, indeed I was passing 
through such-and-such valley, and there was a 
humbly submissive, well-groomed man there 
praying. The Prophet (SAW) said to him: Go to 
him and kill him. And Abu Bakr went to him, 
but when he saw him in that position, he really 
didn't want to kill him. So he returned to the 
Messenger of Allah (SAW). And the Prophet 
(SAW) said to 'Umar: Go and kill him. So 
'Umar went, and saw him in the same position 
that Abu Bakr had seen him, and he really didn't 



 
 

want to kill him either. So he returned, and 
said: Oh Messenger of Allah, indeed I saw him 
praying humbly and submissive, and I really 
didn't want to kill him. Then He said: Oh 'Ali! 
Go kill him. And 'Ali went, but could not find 
him. So 'Ali returned and said: Oh Messenger 
of Allah, indeed he couldn't find him. And the 
Messenger of Allah (SAW) said: Truly this man 
and his companions recite the Qur'an without 
it going past their throats, they pass through 
and out of the deen like an arrow passes 
through and out of its target, and until the 
arrow returns to its bowstring they will not 
return to the deen; so kill them; they are the 
worst of creatures. 
Musnad Ahmad, Narrations from Abu Sa'id Al-Khudri (may 
Allah be pleased with him) 

 

 

عن السدي ﴿ فإن تولوّا ��ذوهم واقت��هم حيث و�د��وهم ﴾  

   يقول إذا أظهروا كفرهم فاقت��هم حيث و�د��وهم 
 ٩١النساء  الط��ي تفس��

Al-Suddi, regarding { If they turn away, take 
hold of them and kill them wherever you find 
them } , said: Whenever they manifest their 
disbelief, kill them wherever you find them. 
Tafsir Al-Tabari, Al-nisaa 91 



 
 

 إما ا��قات�� و�ما ا��س��م �� ثالث ��ما 
 ١٦الفتح   تفس�� القرط�ي

Either fighting or Islam [becoming Muslim]; 
there is no third option. 
Tafsir Al-Qurtubi, Al-fath 16 

 

 
 

 

 وليس إ�� ا��س��م أو القتل  
 ١٦البحر ا���يط ���ي حيان الفتح 

It is either Islam or get killed. 
Abu Hayyan, Al-bahr Al-muhit, Al-fath 16 

 

 

 

 

 قال من ��� دينه فا��بوا عنقه  صلى الله عليه وسلمرسول ا��ّٰ� 
 موطأ مال� ��اب ا��قضية 

The Messenger of Allah (SAW) said: Whoever 
changes his religion – cut his head off. 
Muwatta Malik, The book of judgments  

 



 
 

  ٥الشورى   ﴾  ألا إن االله هو الغفور الرحيم  ﴿

{ Is not Allah indeed the Forgiving, the 
Merciful? }  Al-shura 5 

 

 ١٧٣البقرة  ﴾ ﴿ إن االله غفور رحيم

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-baqara 173 

 

 

 ١٨٢البقرة  ﴿ إن االله غفور رحيم ﴾

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-baqara 182 

 

 

 ١٩٢البقرة  ﴾ ﴿ فإن االله غفور رحيم

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-baqara 192 
 

 

 ١٩٩البقرة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-baqara 199 



 
 

 ٢١٨البقرة  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-baqara 218 

 

 

  ٢٢٦البقرة  فإن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-baqara 226 

 

   ٣١آل ��ران  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al ‘Imran 31 

 

  

  ٨٩آل ��ران  فإن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al ‘Imran 89 
 
 

  ١٢٩آل ��ران  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al ‘Imran 129 

 



 
 

﴿  
ً
 رحيما

ً
  ٢٣لنساء ا ﴾ إن االله كان غفورا

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 23 

 

 

 ٢٥النساء  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 25 
 
 

 

﴿  
ً
 رحيما

ً
 ٩٦النساء  ﴾ وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 96 
 
 

 

 
ً
 ﴾﴿ وكان االله غفورا

ً
 ١٠٠النساء  رحيما

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 100 
 

 

﴿  
ً
 رحيما

ً
 ١٠٦النساء  ﴾ إن االله كان غفورا

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 106 



 
 

﴿ ﴾ 
ً
 رحيما

ً
 ١٢٩النساء  فإن االله كان غفورا

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-nisaa 129 
 
 

﴿ ﴾ 
ً
 رحيما

ً
 ١٥٢النساء  وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-nisaa 152 
 

 

  ٣ا��ا��ة  ﴾ فإن االله غفور رحيم ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-ma’ida 3 
 

 

 ٣٤ا��ا��ة  فاعلموا أن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ So know that Allah is forgiving, merciful }              
Al-ma’ida 34 

 

 ٣٩ا��ا��ة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-ma’ida 39 



 
 

 ٧٤ا��ا��ة  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-ma’ida 74 

 

 

 ٩٨ا��ا��ة  وأن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And that Allah is forgiving, merciful }              
Al-ma’ida 98 

 

  ١٤٥ا��نعام  فإن ربك غفور رحيم ﴾ ﴿

{ For indeed your Lord is forgiving, merciful }              
Al-an’am 145 

 

 ٦٩ا��نفال  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-anfal 69 

 

 

 ٧٠ا��نفال  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-anfal 70 



 
 

 ٥التوبة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-tawba 5 
 

 
 

 ٢٧التوبة  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-tawba 27 

 
 

 ٩١التوبة  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-tawba 91 
 
 
 

 ٩٩التوبة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful } Al-tawba 99 

 

 

 ١٠٢التوبة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-tawba 102 



 
 

   ٤١هود  إن ربي لغفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed my Lord is surely forgiving, merciful }              
Hud 41 

 

 ٥٣يوسف  ﴾ إن ربي غفور رحيم ﴿

{ Indeed my Lord is forgiving, merciful }              
Yusuf 53 

 

 ٤٩ا���ر  ﴾ نبئ عبادي أني الغفور الرحيم ﴿

{ Announce to My servants that I am the 
Forgiving, the Merciful }  Al-hijr 49 
 
 

   ١٨الن�ل  ﴾ إن االله لغفور رحيم ﴿

{ Indeed Allah is surely forgiving, merciful }              
Al-nahl 18 

 

 ١١٥الن�ل  فإن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-nahl 115 



 
 

 ٥النور  ﴾ فإن االله غفور رحيم ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-nur 5 

 

 ٢٢النور  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-nur 22 

 
 

 ٦٢النور  ﴾ إن االله غفور رحيم ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-nur 62 

 
 

﴿  
ً
 رحيما

ً
 ٧٠الفرقان  ﴾ وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-furqan 70 

 
 

﴿ ﴾ 
ً
 رحيما

ً
 ٥ا����اب  وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-ahzab 5 



 
 

﴿  
ً
 رحيما

ً
 ٢٤ا����اب  ﴾ إن االله كان غفورا

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-ahzab 24 

 

 

﴿ ﴾ 
ً
 رحيما

ً
 ٥٠ا����اب  وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-ahzab 50 

 
 

 ﴾وكان االله  ﴿
ً
 رحيما

ً
 ٥٩ا����اب  غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-ahzab 59 
 

 

﴿  
ً
 رحيما

ً
 ٧٣ا����اب  ﴾ وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-ahzab 73 
 
 

 

﴿ ﴾ 
ً
 رحيما

ً
  ١٤الفتح  وكان االله غفورا

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-fath 14 



 
 

 ٥���رات ا واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-hujarat 5 

 

 

 ١٤ا���رات  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  Al-hujarat 14 

 

 

 ٢٨ا��د��  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-hadid 28 
 
 

 

 ١٢ا���اد��   إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful } Al-mujadilah 12 

 
 

 

    ٧ا��متحنة  ﴾ واالله غفور رحيم ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful } Al-mumtahana 7 



 
 

 ١٢ا��متحنة  إن االله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }   
Al-mumtahana 12 

 

 

   ١٤التغا�ن  ﴾ فإن االله غفور رحيم ﴿

{ For indeed Allah is forgiving, merciful }              
Al-taghabun 14 
 

 

 ١التحر��  واالله غفور رحيم ﴾ ﴿

{ And Allah is forgiving, merciful }  Al-tahrim 1 
 

 
 

 ٢٠ا��زمل  ﴾ ﴿ إن االله غفور رحيم

{ Indeed Allah is forgiving, merciful }  
Al-muzzammil 20 

 



 
 

 ٨٥ا���ر    ﴾  وإن الساعة لآتية فاصفح الصفح الجميل ﴿ 

{ Indeed the hour is coming, so forgive 
graciously }  Al-hijr 85 

 
 

 ﴿  
ً
 شديدا

ً
 ٢٧فصلت    ﴾  فلنذيقن الذين كفروا عذابا

{ Truly we will make those who disbelieve taste 
a severe punishment }  Fussilat 27 

 

 

   خذوه ﴿ 
ً
ذراعا سبعون  ذرعها  سلسلة  في  ثم  صلوه  الجحيم  ثم  فغلوه 

 ٣٢- ٣٠ا��اقة    ﴾  فأسلكوه

{ Take him and shackle him, then roast him in 
Hell, then stick him in a 70-cubit-long chain }  
Al-haqqa 30-32 
 

 
 ���ل �ي استه �� ��رج من فيه   ﴾ فأسل�كوه    ﴿ قال إ�ن عباس  

�ن كث��تفس��     إ

{ Stick him in } : Ibn ‘Abbas said: It goes in his 
anus and comes out his mouth. 
Tafsir Ibn Kathir 



 
 

�ِ�اراً قال   أوص�ي قال �� تغضب فردد   صلى الله عليه وسلم أن ر���ً قال للن�ي  

 �� تغضب  
 ا��دب��يح الب�اري ��اب 

A certain man said to the Prophet (SAW): Give 
me some advice. He said: Don’t get upset. And 
the man repeated it over and over. He said: Don’t 
get upset. 
Sahih Al-Bukhari, The book of manners 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 


